HOJA DE RESPUESTA

Sus respuestas son en nombre de una organización

El formulario de respuesta está finalizado. Si desea modificarlo, póngase en contacto con el servicio de asistencia técnica. EAC-LANG-CONSULT

Precisiones

Facilite algunos datos sobre su organización

Nombre de la organización

Asociación de Profesores de Francés de Valencia

Dirección

Instituto Francés

C/ Moro Zeit, 6

46001 Valencia España Instituto Francés

Principio del formulario

Pregunta 1-3

1. ¿De qué maneras concretas debería la Comisión Europea ayudar a los Estados miembros a garantizar que todos los ciudadanos puedan comunicar en al menos dos lenguas además de sus lenguas maternas y cumplir el objetivo establecido en el Consejo de Barcelona de enseñar al menos dos lenguas extranjeras a una edad muy temprana? ¿Cómo deberían adaptarse los recursos a nivel europeo? ¿Cómo se puede sacar el máximo provecho a los instrumentos existentes? (Sección I)
La Comisión debería exigir a todos los Estados miembros que aseguraran la presencia de dos lenguas obligatorias, al menos, en sus sistemas educativos.

Es preciso destinar recursos económicos para explicar a la sociedad la importancia del aprendizaje de idiomas, tanto desde un punto de vista personal como económico. También se necesitan recursos, más importantes, para poner en marcha las reformas. Estos recursos requieren un importante desembolso económico, para asegurar la incentivación y una buena preparación del profesorado, así como los medios necesarios (Centros, materiales...). En España, esto implicaría la reforma del sistema actual, que sólo comporta un idioma obligatorio (el inglés en un 98 %) Lo primero sería, por lo tanto, convencer a la ciudadanía de que sólo el inglés, no basta. A partir de ahí, deberían adoptarse las medidas organizativas necesarias que, por lo demás, contribuirían a rentabilizar la plantilla de profesorado de francés, una de las más veteranas y mejor formadas.

2. ¿Qué margen existe a nivel europeo para adoptar medidas concretas destinadas a aumentar la variedad de lenguas enseñadas y reflejar mejor la variedad lingüística de la Unión? (Sección II)

Por lo que se refiere a las enseñanzas regladas, probablemente, un primer paso sería coordinar mejor los sistemas educativos, cosa hoy por hoy difícil, dadas las diferencias existentes en cuanto a estructuras, número de materias enseñadas, modalidades, etc. Haría falta un compromiso para introducir realmente, al menos dos lenguas obligatorias en la Educación Primaria, a edad temprana, y en la Educación Secundaria.

En la enseñanza secundaria postobligatoria, una posibilidad sería que el alumnado cambiara la lengua extranjera estudiada (los expertos opinan que demasiados años estudiando una lengua llegan a saturar). En la enseñanza superior (Universidades, estudios profesionales, conservatorios, Bellas Artes), debe introducirse el estudio de Lenguas Extranjeras, que actualmente no siempre existe. En este nivel, el abanico de las lenguas ofrecidas podría ampliarse a lenguas minoritarias.

Los Centros de formación de adultos (Escuelas de idiomas, o EEOI en España), son quizá los que presentan más margen para diversificar y ampliar la oferta de LEX.

3. En la sección III se destaca que la enseñanza de idiomas es un elemento fundamental de cualquier iniciativa de promoción de las lenguas. ¿De qué otras maneras puede la Comisión Europea ayudar a los Estados miembros a mejorar, en calidad y cantidad, la formación de los profesores y controlar la eficacia de los profesores de idiomas?

Más que controlar la eficacia, debemos hablar de ofrecer formación, recursos, materiales continuadamente. Es importante configurar una buena planificación para la formación inicial y los recursos necesarios para asegurar estancias en el país a lo largo y al final de los estudios (para ello, ampliar y mejorar las dotaciones de becas Erasmus y ampliar enormemente las prácticas de los graduados como asistentes de conversación. Posteriormente, es preciso estimular, facilitar y coordinar orientaciones y asesoramiento para ofrecer cursos de reciclaje que aseguren la formación permanente; facilitar la formación de redes para intercambios puesto a puesto; instaurar en todos los Estados la figura del año sabático, para facilitar las estancias regulares en los otros países. Por último, continuar patrocinando la investigación y la creación de propuestas teórico-prácticas, pero asegurando su difusión en todos los sistemas educativos.

Pregunta 4-5

4. Conseguir más transparencia en la evaluación de los conocimientos lingüísticos es una prioridad clave (véase la sección III 6). ¿Cómo debería la Comisión Europea ayudar a los Estados miembros a desarrollar un sistema transparente de validación o certificación de los conocimientos lingüísticos?

A partir de la elaboración del Marco común Europeo de Referencia, que debe dar el soporte a la evaluación del grado de competencia lingüística en una LEX, se trata ahora de conseguir varios objetivos:

-    Difundir realmente los criterios reseñados, para que sean conocidos y asumidos.

-    Adaptar las propuestas de currículum de los diferentes países, en función de las propuestas del MCER.

-    Recomendar en muchos casos cambios metodológicos en el mismo sentido.

-    Especificar los criterios en función de las diferentes situaciones y elaborar instrumentos de evaluación.

Las Administraciones educativas deberían crear Institutos de evaluación intraeuropeos y establecer sistemas de coordinación interestatales que permitan llegar a una convalidación e internacionalización de las titulaciones y certificaciones.

5. El hilo conductor de este documento es la diversidad lingüística de la Unión Europea. ¿Cuál sería para la Unión la mejor manera de integrar el apoyo a las lenguas «regionales», «minoritarias» y de los inmigrantes, así como a los lenguajes de signos, en sus programas de cooperación transnacional en los ámbitos de la educación, la formación y la cultura?

Apoyar la diversidad lingüística debería ser un objetivo de las programaciones financieras comunitarias, las cuales deberían procurar los aspectos siguientes:

-    Reforzar la presencia de LEX en el sistema educativo.

-    Ampliar la oferta de lenguas a las lenguas minoritarias, especialmente en los Centros de Formación permanente.

-    Facilitar que los descendientes de familias inmigrantes puedan conservar su cultura y su lengua con el fin de conservar su identidad y enriquecer culturalmente al país de acogida. Europa será, sólo si es la Europa de los pueblos, de las culturas, de las lenguas.

-    Promover en los curricula escolares, contenidos que promuevan la intercomprensión y la valoración de la riqueza multicultural y multilingüe.

-    Apoyar centros culturales donde la multiculturalidad sea un hecho.

-    Por tanto, es preciso destinar fondos europeos a crear y sostener editoriales que difundan publicaciones en diferentes lenguas; apoyar medios de comunicación plurilingües; producir materiales educativos para la enseñanza de una variedad de lenguas; promover los contactos y la comunicación intercultural.

Pregunta 6-7

6. ¿Cómo podría la Comisión Europea ayudar a los Estados miembros a crear un entorno más favorable a las lenguas como el que se describe en la sección IV?

La cultura y las lenguas no pueden ser un bien de mercado y, efectivamente, es preciso impulsar con medidas positivas la motivación hacia el aprendizaje de las LEX, y favorecer el mismo. Con el fin de crear un entorno favorable, es necesario, por ejemplo, potenciar los intercambios de los productos culturales, mediante la realización de festivales de cine, música, teatro que permitan conocer producciones de las lenguas y culturas de menos demanda de mercado; sufragar exposiciones y muestras de Arte, libros, etc, con la misma intención; sostener económicamente salas de cine que ofrecen películas en versión original, y descentralizarlas, asegurando su presencia fuera de las grandes ciudades.; impulsar la emisión de programas de televisión de todo tipo en versión original con subtítulos. Es particularmente importante con respecto a los programas juveniles e infantiles, de modo que el contacto con las lenguas extranjeras comience lo más pronto posible.

 7. Por último, los Estados miembros tienen la clave del éxito en cualquier iniciativa de promoción del aprendizaje de idiomas y de la diversidad lingüística. ¿Qué medidas deberían adoptar los propios Estados miembros en cada uno de los campos destacados en el presente documento?

Campo del aprendizaje reglado

1.   Compromiso de las Administraciones educativas de los Estados miembros de incluir el aprendizaje precoz de 2 lenguas extranjeras.

2.   Compromiso de incluir el estudio de, al menos, dos LEX obligatorias durante la escolaridad

3.   Ampliar el abanico de la oferta de LEX como optativas.

Campo de la enseñanza permanente

1.   Ampliar el número de EEOI y descentralizarlas, llevando la enseñanza de LEX para adultos a todo tipo de localidades.

2.   Aprovechas los recursos existentes (instalaciones, materiales, profesorado de la enseñanza pública), para ampliar la oferta de enseñanza permanente.

3.   Financiar la elaboración de materiales para proyectos de autoaprendizaje, aprendizaje a distancia...

4.   Financiar programas de aprendizaje de LEX en tv y radio.

5.   Potenciar el aprendizaje de las LEX en las empresas.

Campo de la formación del profesorado

-    Potenciar la formación inicial.

-    Favorecer los intercambios

-    Favorecer el reciclaje didáctico y lingüístico.

-    Favorecer la movilidad del profesorado.

-    Aumentar el número de asistentes de LEX.

Campo de la Evaluación

-    Difundir y coordinar la aplicación del Marco Común.

-    Crear Institutos de Evaluación coordinados.

-    Crear materiales e instrumentos.

-    Coordinar medidas de certificación internacionales.

Campo de la diversidad de las lenguas

-    Comenzar con dos lenguas en Primaria, Secundaria

-    Diversificar en las Lenguas optativas, en Educación Superior y profesional y en educación permanente.

-    Impulsar los organismos que promuevan el contacto con las lenguas en Centros culturales, medios de comunicación.

-    Ampliar la oferta de lenguas enseñadas en Escuelas de idiomas y llevar éstas también a localidades alejadas de las grandes ciudades.

-    Destinar fondos suficientes a financiar producciones culturales de culturas minoritarias.

Campo del entorno

-    Favorecer la difusión de producciones de lenguas minoritarias en los medios de comunicación.

-    Potenciar la realización de actividades para dar a conocer mutuamente las producciones culturales (Festivales, ferias...)

-    Sostener económicamente editoriales, cines, cadenas de tv, etc, que difundan emisiones en LEX.

Comments

Please use this space to comment on any other of the issues raised in the Consultation document.

Comentarios y observaciones

Los Estados tienen que comprometerse de modo que todas estas declaraciones de principios se lleven a la práctica efectivamente. Para ello son necesarios tres pasos:

1.    Legislar de manera acorde a los principios rectores propuestos por la CE.

2.    Llevar a cabo desarrollos de las leyes con medidas educativas adecuadas a estos principios.

3.    Destinar fondos suficientes para poder llevarlas a la práctica.

Por su parte, los organismos correspondientes de la UE, deberían...

1.    Diseñar criterios claros, con validez interestatal.

2.    Informar, asesorar, coordinar...

3.    Controlar que las decisiones tomadas y los acuerdos firmados se llevan a cabo.

Sin este control puede suceder que medidas en principio oportunas y adecuadas no se lleven a la práctica a pesar de los compromisos anunciados. Así, por ejemplo, España, Estado que ha firmado los acuerdos de Barcelona (marzo 2002), relativos a la necesidad de promover la diversidad lingüística y el aprendizaje de LEX, vive en realidad una situación bien distinta:

-    El estudio de LEX en el sistema educativo (Primaria y Secundaria) se limita casi exclusivamente al inglés (En 1998, 96.86 % del alumnado estudia inglés, frente a 2.97 % que estudia francés, 0.22 %, alemán, 0,02% italiano y 0,04 % portugués).

-    El sistema educativo tiene una única LEX obligatoria. La segunda LEX puede elegirse como materia optativa a partir de los 12 años, pero compite con una multitud de posibilidades, que van desde los Juegos de estrategia hasta la Orientación laboral. En la Comunidad autónoma valenciana, el aprendizaje de un segundo idioma no supera el 10 % de los efectivos, y en el resto del Estado la situación es similar.

Esta situación se ha ido agravando con el tiempo. Las autoridades Educativas de la Comunidad valenciana han decidido para el presente curso, reducir la oferta de francés como primer idioma a unos pocos Centros Educativos.

La conclusión sería que, en España, en lugar de caminar hacia el plurilingüismo y la diversidad, de hecho, con la aplicación de las últimas medidas, nos encontramos con una restricción aún mayor de la oferta lingüística en el sistema educativo.

Por ello hacemos hincapié en la necesidad de coordinación y control por parte de la CE, si no se quiere que Proyectos, Resoluciones y Recomendaciones, queden sin efecto alguno como ya está sucediendo.

